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Ko3una A.B.

IF'EHJAEPHO-MAPKHPOBAHHBIE IEKCHYECKHE ETUHAIBI KAK
OLHEHOYHBIE HOMUHALIUU B COBPEMEHHOM AHIVIMUCKOM A3BIKE

I'ennepHOe MCCleOBaHNE TEPMUHOB «MACKYJIMHHOCTE» U «()EeMUHUHHOCTE» B KYJIbTYpe, HACOIOTUH U Macco-
BOM CO3HaHUH, AupdepeHnnanus MyKCKUX U KEHCKUX pOJIed SBISETCS OTHOCUTEIBHO HOBBIM acCIEKTOM OLICHKH
A3BIKOBOT'O MaTepuana.

AKTyaJbHOCTH PabOTHI 3aKIII0YaeTCsS B HEOOXOOMMOCTH U3y4YeHHS POIH (PEMUHHUCTCKOTO ABMKEHUS B H3MEHe-
HUSX CJIOBaPHOT'O COCTaBa COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO SA3BIKA.

HoBu3Ha paboTHI 3aKiIf04aeTcs B TOM, YTOOBI HCCIENOBAaTh BIMsSHHE (GeMUHI3Ma Ha 00pa3oBaHKE T'eHIIePHO-
MapKHPOBaHHOM JIEKCHKH B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE.

Ienp paboTsI - MccIenOBATh TEHAEPHO-MAPKUPOBAHHBIC JICKCHUECKUE SIUHUIBI KaK OLICHOUYHBIE HOMMHAIIUU B
COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM S3BIKE.

CriocoOHOCTh s3bIKa K OTOOPa)KEHUIO COBPEMEHHBIX MPOLIECCOB, MPOUCXOASIIIMX B OOLIECTBE, K HOBBIM IIO-
TpeOHOCTSIM KOMMYHHKALIUU BBISBIISICTCS B Pa3BUTHUHU CIIOBAPHOIO 3amaca, IMOCKOJIBKY CJIOBO SIBISETCS OCHOBHOMW
HOMHHATHBHOH, KOMMYHHUKATUBHON M KOTHUTHBHO#M eaunuiei [1, c. 130] .

Kareropus «reHnep» Oblla BBeJeHa ()eMUHHUCTKAMH, KOTOpbIE HAYald CBOE JABI)KCHHE 32 PaBHOIIPABHUE JKEH-
LIMH ¥ MYX4YUH B Mupe B cepeaune 1960-x ronos, 1ig TOro, 4To0bl pa3ianyarh MOHATHS 'TON" Kak "Ouoioruye-
ckuit mon" u "cexc"- " COMMOKYNbTYPHBIH MO, KOTOPBIA BITOCIEACTBUH CTAN MPEIMETOM IOCTOSIHHBIX TUCKYCCHH.

B 90-e ronsr XX B. MOHATHE «TEHIEP» 00pETaeT CaMOCTOSTENHHOE CYIIECTBOBAaHHE M BHIXOAMT 3a paMKu (e-
MHHH3Ma, XOTS U COXPAHSICT C HUM TCHETHYECKYIO CBs3b [2, ¢.54].

I'enznep - COIMOKYIBTYPHBII MapaMeTp 10J1a; COBOKYIHOCTh CTEPEOTUIIOB M MOJIeNell IOBEIeH!s], peUH, Ipe/i-
JIO)KEeHHAas1 OOIECTBY IPEACTABUTENSIMH 00OUX TTOJIOB. Takke MOXKHO OTMETHTB, YTO T'€HJIEp — 3TO OJHa U3 0azo-
BBIX XapaKTePUCTHK JIMYHOCTH, O0YCIOBIMBAIOIIMX IICHXOJOIMYECKOE W CONMATIbHOE PasBUTHE JHWYHOCTH [3, C.
164].

®deMuHU3M Hayall cBOE pa3BUTHE B aHIVIOA3BIYHBIX cTpaHax. OTCIOa clIeqyeT, YTO UCCIIeOBaHUs, U3BECTHBIC
ceifyac Kak reHJiepHas JIMHIBUCTHKA, MPOBOJIIACE HA OCHOBE MaTepHaja aHTJIMUCKOTrO s3bIKa. [ eHaepHas JIMH-
TBHCTHKA CO3/1a€T CBOW COOCTBEHHBIH TEPMHHOJIOTHYECKHH amlmapar, KOTOPbIH OMUCHIBAET I'eHAEPHO — 00YCIIOB-
JIEHHBbIE TTapaMeTphl BepOatbHoit smuroctr (genderlect) [4, c. 7]. BaxHoe MecTO Cpei HUX 3aHUMAEeT XapaKTepH-
CTHKa 0COOBIX TAKTHK M CTpaTEruil KCHIINH U MyX4HH B auckypce (male answer syndrome, mirroring inarticul at-
edness, women'’ s bilinguality ; crtoco6b1 HOMHHAIIMK B paMKax pa3HBIX TEMaTHYECKUX TPYIII, HAIIPUMED, HOMHHA-
Ust HOBBIX pouteit sxenmnubn ( twofer — a black woman appointed to a post , the appointment being seen as evi-
dence of both racial and sexual equality of opportunity), «kenmuna-mars» (Soccer mom — a mother who spends a
lot of time driving her children to sport practice, music lessons etc.), «pois xeHmuHbl B cembe» ( stay - at - home
mother/ father - a stay — at — home father/mother stays at home , usually to take care of their children, rather than
working - mpoMCXOIUT ypaBHOBEIIMBAHKE POJICH OTLA M MaTEpPH, YTO OTOOPaXaeTcsi B COOTBETCTBYIONINX HHHOBA-
LHUSIX) ; «pOJIb KEHIIUHBI B Opake» (trophy wife — a young beautiful woman who is married to arich and successful
man; cyber widow — the wife of a man who spends a lot of time working and playing on his computer) (LDCE) ;
«HOMHHALYSI U1 1o Tipodeccun» ( aestheticienne - afemal e beautician; sob sister —afemale journalist who writes
sentimental articles (LRNW); lollipop lady — a woman whose job is to help school children cross a road safely).
BosHukime reHepHo-MapKUpOBAHHBIEC JICKCUYECKUE €IMHUIIBI TIOKa3bIBAIOT MO3UTUBHBII CIIBUT B OTHOIIEHUHU CO-
nUyMa K mpobJieMaM KEHIIWH, 0TOOpaxas H3MEHEHUsI B CTEPEOTUIIaX BOCTIPUATHS XKeHIIHH [5, c. 343].

OpHaKO CeMaHTHUYECKOE MOJIE <OKEHILMHA» B aHTJIMHCKOM SA3bIKE MPOIOJIKAET PACHIMPSITHCS U MOMOJIHATHCS 3a
CU€T HEraTUBHBIX OLIEHOYHBIX HOMUHALIUH, KOTOpPBIE CBUAETENIBCTBYIOT O AABJICHUHU U AUCKPUMHHAIIMU CO CTOPOHBI
MYX9MH U 00 HM3IeBaTelsCTBE B ceMbe, Hampumep, ( marital rape — the crime of forcing a wife to have sex,
especially by using violence; beast - a sex offender; her indoors — one’s wife, especially the thought of as exercis-
ing tyrannical behind-the-scenes influence) (LRNW) .

OcB0OOXKIEHHE JKEHIIMH CTAI0 BO3MOXKHBIM Yepe3 NPUCOCIMHEHHE K pabouell cuie, Yepe3 pealn3aldio B
pas3nuHbIX cepax AearenbHocTH. C yBeIMYeHHEM KOJIMYECTBa KEHIIUH, KOTOPbIE CTAIX OBJIA/IEBATh TPAJAHUIHOH-
HO MYXXCKUMH Npo¢ecCHsIMHU, MOSBUIACH HEOOXOAMMOCTh IIEPEeHMEHOBATh T€ Ha3BaHHs MpOoQeccuid, KOTOphe
COZIEPXKAT CEKCUCTCKHE dIeMeHTHI ((hopMaHThI - Man, - master) kak MOKa3uuKd MYKCKOTO poaa, (GOpMaHThI -
woman - girl, - ess kak MapKkepsl JKeHCKOro poja [5, c. 344].

B 70-e rogsl XX Beka aHTIMICKHUN S3bIK OBII OOBABIIEH CEKCHUCTCKUM SA3LIKOM Ha TOM OCHOBAaHHHM, YTO B HEM
coJepkuTCcs OobIe GopM MY>KCKOTO poja, YeM JKEHCKOro. B pe3ynpraTe MOSBHIIOCH MHOTO SI3BIKOBBIX W3MEHE-
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HUI 1 HoBOBBeneHMH. Ilon BiIMsSHHEM (EMHHHCTCKOIO IBIDKEHHS M JUI1 CHATHS TPYIHOCTEH IepeBoma BMECTO
TpaJUIIHOHHEIX cameraman, fireman, policeman B anrmiickuit A36IK BoIuTH Camera operator, firefighter, police of-
ficer.

IMonBepranch N3MEHEHHSM CIIOKHBIE CIIOBa ¢ KOMIIOHEHTOM Mman. C elblo BHIPaBHUBAHUS COOTHOLICHUS
MEKIy MYXCKUM U JKCHCKHM TIOJIOM B THTYJaX KOMIIOHEHT IMan MeHsercs Ha -person: chairman - chairperson,
congressman - congressperson. BonbIIHHCTBO CIIOB ¢ cyhdurcom -ess/ette, 0003HaYaOMUX UL )KESHCKOTo MOJa,
3aMEHSIOTCS Ha HeHUTpasibHbIe [6, ¢. 84]. Takum 00pa3oM, CTUPASTCS] OTPAaHUYCHHUE 10 TIOJIOBOMY MPU3HAKY.

BaxXHBIM MCTOYHHMKOM TOSBICHHS HOBBIX JIEKCHYECKUX €JIMHHUI], KOTOPBIE PENPE3CHTHPYIOT KOHLENT «HOBas
POJTB JKEHIIMHBI B O0IIECTBE», © MECTOM MX pokaeHus sisiercs cienr (ball-buster - a woman who blames men or
male society for anything; trouble and strife — a wife; swallow —awoman employed by the intelligence service to
seduce men for the purposes of espionage; torso-tosser — afemale erotic dancer) (OMSD).

CoOBpeMeHHBII 3Tal pa3BUTHS si3bIKa (OPHUTAHCKOrO M aMEPHKAaHCKOrO BAPHAHTOB aHTIIMHCKOTO SI3BIKA) Ipe-
JOCTaBIISIET JOCTATOYHBIN MaTepuall Ul WUTIOCTPALIMK TeHACHIMO3HOCTH SI3bIKa OTHOCHUTEIBHO KeHIMHBI. OnHa-
KO, CTOMT 3aMETHUTh, YTO CJIOBA, KOTOPBIC 0003HAYAIOT MYyXX4HH (T€HICPHO — MapKHpPOBaHHBEIC ceMoii Mal€) He Tak
aKTHBHO «00pacTaroT» HeraTHBHBIMH KOHHOTauusMu [4, ¢. 10].

HccenenoBanne TeHIEPHO-MapKUPOBAHHBIX JIEKCHYECKUX €IMHUIl KaK OLEHOYHBIX HOMHHAINI B COBPEMEHHOM
AQHIVIMICKOM S3BbIKE IO3BOJISICT PACHIMPUTH IpENCTaBICHHEe 00 YpOBHE, HAIPaBICHUAX M PE3yIbTaTax BIIMSHUS
JKEHCKOTO JBHMIKCHHUSI Ha CIIOBAPHBIM COCTAaB JAHHOTO 53bIKa. AHAIIM3 HCCIENYEeMbIX T'€HAEePHO-MapKUPOBaHHBIX
€/IMHUII CBUJIETEIbCTBYET 00 M3MEHEHHUHU I'HAECPHBIX CTEPEOTUIIOB U MPEOJOJICHUH S3bIKOBOTO CEKCHU3MA.
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Bacuna A.B. .
OCOBEHHOCTM SI3BIKOBOU CUTYAIIMU B YCJIOBUAX I'OPOJIA

SI3BIK SIBIISIETCSl COLMANBHEIM (DEHOMEHOM, KOTOPBI HHMKOTZA He CYIIECTBYeT BHE oOmmecTBa. OOImIECTBO ke
JUHAMHYHO, HE COXPAHssI CBOIO MEPBOOBITHYIO COIMANBHYIO OJHOPOIHOCTH, a MOCTENEHHO AU(depeHIHpysch B
CBSI3M C M3MEHEHHEM MNPOM3BOICTBEHHBIX OTHOLICHHH. SI3bIK, B CBOIO OYEpeNb, HAXOMSICh B HEMOCPEICTBEHHOM
CBSI3H C OOILECTBOM, OTpaXKaeT 3Ty Aud(hepeHIHANNIO, TOABEPrasch CONUATBLHOMY PACCIOCHHIO, KOTOPOE BhIpaxa-
€TCsl B BOBHHKHOBEHUH PA3IUYHBIX (POPM CYIIECTBOBAHUS S3bIKA, T.€. €T0 COLUATIBHBIX BApHaHTOB [1, c. 22].

Wnest 0 HEOOHOPOIHOCTH S3BIKOBOrO KOHTHHYyMa JajeKko He HoBas. Emié npeBHue Hapoms! (TPEKH, apMsiHE)
HaOMoAanu (akT pacCiOeHUs] CBOMX SI3BIKOB Ha JIHMANICKTHI, HAa KOWHE, IUTEpaTypHble (HOPMBI, XOTS U HE MOIIU
JaTh 3TOMY (aKkTy HaAyJHOTO O0BsICHEHHUs. TONBKO B ITOCIIEAHEE BPEMs, KOTJa B JIMHTBICTHKE BEIYICHUIOCH MOHS-
THE «pOopMa CYIIECTBOBAHUS A3BIKa», OIPENEIIINCH I KOMIUIEKCHI 3314, CBI3aHHBIX C X UCCIIEIOBAHUEM.

ITpobnema dineHeHHs S3BIKOBOTO KOHTHHYYMa Ha OTHEJIBHBIC COLMOJIMHIBUCTHYECKHE CYOCTaHIIMH C IIOCIIe-
IYIOIIMM BEIJETIeHHEM (OpM CYIIECTBOBAHUS SI3bIKA BIIEPBBIC ObLIa ITOJHATA B paboTax HEMENKHX JIMHTBHCTOB, B
yacTHOCTHU B pabote B. Xennena B 1938r.

Jltst 0603HaYeHHST pa3inyHbIX (OPM CYIICCTBOBAHMSI HEMELKOTO s3bIKa aBTOPBI BRIABHHYIH TepMHHBI EXis-
tenzformen (dopmbr cymiectBoBanus) wian Erscheinungsformen (dopmsr mposBienusi). Ilpu 3TOM B yCIOBHSIX
(YHKIIMOHUPOBAaHHS HEMEIKOTO sA3bIKa B Mpe/ieNiaX CTPaHbl BHIICISICTCS JUTepaTypHblii si3pik (Hochsprache) Bme-
CTe C MHCHhMEHHOM W YCTHOH pa3HOBHIAHOCTHIO. JIUTEpaTypHBIl f3bIK Kak OOOOIICHHBI THI s3bIKA
(Gemeinsprache) HaxoauTcs Ha OJHOM MOJIOCE, a Ha MPOTUBOMOJIOKHOM — CHIBHO AU (EpEHIHPOBAHHBIC TEPPH-
TOpHAJIbHEIE AUANEKTHL. MeXAy IBYMS MOTIOCAMHU PACIIONOKEHBI IPOMEKYTOUHBIE (POPMBI, K KOTOPEIM OTHOCSTCS
pasnu4Hble 00MX0IHO-pa3roBopHbIe s3b1ku (Umgangssprache) [1;13].

Ha npomesxyrounslie Tumnsl peun ykasbiBaeT Takke JI.M. bapanHukosa. B cocTaBe COBpeMEHHBIX pa3BUTHIX Ha-
[MOHABHBIX S3BIKOB, 110 €€ MHEHHIO, MOTYT OBITH BEIJEIEHBI B KAYECTBE COCTABILIIOIINX KOMIIOHEHTOB TPH OC-
HOBHBIX CJIOSL:

1) nuTepaTypHBIH SI3BIK C MHOTOYHCICHHBIME ()YHKIIMOHATBHBIMH Pa3HOBUIHOCTSIMHU, CPEAN KOTOPBIX 0c0b0e Me-

CTO 3aHMMaeT Pa3rOBOPHAs PeUb;



